[bookmark: bookmark86][bookmark: bookmark84][bookmark: bookmark85][bookmark: bookmark87]Gelecek Zaman Anlatımı
Bu bölüme kadar, Korecede zaman anlatımları olarak, şimdiki zaman ve ge이niş zamana değindik. 합니다 yapısında, özel bir şimdiki zaman eki bulunmamaktadır ancak, bu özel bir durumdur. DSK’ın büyük bir çoğunluğundaki derecelendirmelerde şimdiki zaman soneki olarak -는/ㄴ- ve geçmiş zaman soneki olarak da -았/었- kullanılır.
Korecede gelecek zaman anlamı taşıyan tümcelerde -을 것이다/-을 거다 ve -겠- kullanılır. -을 것이다/-을 거다, bu bölüme kadar kullanılan sonekler yani, ÖSK soneki -(으)시- ve DSK soneki olan -(스) ㅂ니다, -(으)세요, -(어/아)요, -을 것이다/-을 거다’nın ardına eklenerek kullanılmaktadır.
-을 거다 aslında -을 것이다’nın konuşma dilindeki kullanımıdır ve giderek günümüz Korecesinde gelecek görünüşü olarak yerleşme eğilimindedir. Bu sebeple, -을 것이다 ile -을 거다 arasında küçük de olsa bir farklılık bulunmaktadır.
Ancak, Korecede gelecek zaman son eki olan -을 것이다/-을 거다 ile - 겠-, şimdiki zaman soneki olan -는/ㄴ- ya da geniş zaman soneki olan -았/었- gibi tam bir dilbilgisel biçimbirim olarak kurgulanamadığı için her zaman gelecek zaman anlamı vermeyebilir.
1. [bookmark: bookmark88]철수는 학교에 갈 것이다/갈 거다. - 철수는 학교에 가겠다.
(Çolsu okula gidecek)
2. [bookmark: bookmark89]너는 지금 집에 ?갈 것이니/갈 거니? 너는 지금 집에 가겠니? 
(Sen şimdi eve gidecek misin?)
3. [bookmark: bookmark90]저는 이번 여름 휴가 때 제주도로 갈 것입니다/갈 겁니다. – 저는 이번 여름 휴가 때 제주도로 가겠습니다.
(Ben bu yaz tatilinde Cecu Adasına gideceğim.)
Temel olarak, -을 것이다 ve -겠-, gelecek gösteren biçimbirimler değildir. Öznenin bir isteğini, fikrini ya da konuşucunun tahminini göstermektedir. Ayrıca, (l)’deki gibi, Çolsu’nun okula gitme zamanı, basit bir ifadeyle geleceği göstermemekte, bu ifadeyle konuşucu, Çolsu’nun okula gideceğini tahmin etmektedir. (2) ve (3)’te de -을 것이다 ve -겠-‘in kullanımı, öznenin niyetini ya da fikrini göstermektedir. Ayrıca, (2)’de özne olan 너’nun görüşünü alma amacı ve (3)’te ise özne olan 저’nun fikrinin nasıl olduğunun öğrenilmesi amacı bulunmaktadır.
Korecede gelecek ifade etmek istendiğinde kullanılan bağımsız bir biçimbirim bulunmamaktadır. Ayrıca, -을 것이다 ve -겠yarın gibi gelecek ifade eden belirteçlerle beraber kullanıldığında öznenin fikri ya da niyetinin veya konuşucunun tahmininden çok, bir gelecek zaman ifadesinin yapılmış olması olasılığı fazlalaşmaktadır.
4. [bookmark: bookmark91]철수는 내일 학교에 갈 것이다.
(Çolsu yarın okula gidecek.)
Şimdiki zaman, geniş zaman ve gelecek zaman gibi zamansal anlamdan farklı olarak, öznenin niyetini ya da konuşucunun tahminini gösteren dilbilgisi kategorisi görünüş (양상) olarak tanımlandığından -을 것이다 ve -겠-, temel anlamda gelecek zaman soneki olmasından çok görünüşsel sonek olarak değerlendirilmektedir. Temelde, -을 것이다 ve 겠-, öznenin birinci kişi olması durumunda öznenin iradesini göstermekte ve üçüncü kişi olması durumunda da konuşucunun tahmini göstermektedir.
[bookmark: bookmark94][bookmark: bookmark92][bookmark: bookmark93][bookmark: bookmark95]Devamlılık Yapısı (지행형)
Korecede devamlılık yapısı -고 있다/-고 계시다 ve -는 중이다 ile gösterilmektedir.
5. [bookmark: bookmark96]지금 종로에서 친구가 저를 기다리고 있어요.
(Şimdi Congno’da arkadaşım beni beklemekte.)
6. [bookmark: bookmark97]아버님은 손님과 이야기를 나누고 계십니다.
(Babam misafiriyle konuşmakta.)
7. [bookmark: bookmark98]그 사람은 요즈음 '무정-을 번역하고 있습니다.
(O bugünlerde Mucong’u okumaktadır.)
8. [bookmark: bookmark99]저는 날마다 한국어를 공부하고 있어요.
(Ben her gün Korece çalışmaktayım.)
Yukarıdaki tümceler, -는 중이다  ile de oluşturulabilmektedir.
9. [bookmark: bookmark100]지금 종로에서 친구가 저를 기다리는 중이에요.
(Bugün Congno’da arkadaşım beni beklemekte.)
10. [bookmark: bookmark101]아버님은 손님과 이야기를 나누시는 중입니다.
(Babam misafiriyle konuşmakta.)
11. [bookmark: bookmark102]그 사람은 요즈음 '무정을 번역하고 있는 중입니다.
(O bugünlerde Mucong’u okumaktadır.)
12. [bookmark: bookmark103]저는 날마다 한국어를 공부하는 중이에요.
(Ben her gün Korece çalışmaktayım.)
-고 있다’nın ardından -는 중이다 da gelebilmektedir. Yani, devam etme ifadesinin tekrarı mümkündür. Bu kullanım, Korecedeki -고 있다 ile     -는 중이다’nın tümceye yükledikleri anlamda devam etme şeklinin tam olarak ifade edilmediğinin bir kanıtıdır. Bu iki ekten bir tanesinin devam etme formunu net bir biçimde ifade ettiğini söylersek, her ikisinin de aynı tümce içinde kullanımının imkânsız olması gerekirdi.
13. [bookmark: bookmark104]지금 종로에서 친구가 저를 기다리고 있는 중이에요.
(Bugün Congno’da arkadaşım beni beklemekte.)
14. [bookmark: bookmark105]아버님은 손님과 이야기를 나누고 계시는 중이십니다.
(Babam misafiriyle konuşmakta.)
15. [bookmark: bookmark106]그 사람은 요즈음 '무정을 번역하고 있는 중입니다.
(O bugünlerde Mucong’u okumaktadır.)
16. [bookmark: bookmark107]저는 날마다 한국어를 공부하고 있는 중이에요.
(Ben her gün Korece çalışmaktayım.)
-고 있다’da , 있- ardından geniş zaman soneki olan -었- kullanılırsa geçmişe ait bir devamlılık ifade edilir.
17. [bookmark: bookmark108]그때 저는 집에서 숙제를 하고 있었어요.
(O zaman ben evde ödevimi yapıyordum.)
18. [bookmark: bookmark109]창 밖을 쳐다 보니까 비가 오고 있었습니다.
[bookmark: _GoBack](Camdan dışarıya baktım ki, yağmur yağıyordu.)
